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YURT DIŞINDAKİ TÜRK ÇOCUKLARININ 
TÜRKÇE EĞİTİMİ ALANINDA
YAŞADIKLARI SORUNLAR VE ÇÖZÜM 
ÖNERİLERİ

15. BÖLÜM

Nurullah ESENDEMİR1

GİRİŞ

Bireyler arasındaki anlaşmayı sağlayan dil, aynı zamanda kültürün taşıyıcısı ve 
aktarıcısı durumundadır. Bu bakımdan dilin bireysel olduğu kadar toplumsal bir 
yönü de bulunmaktadır. Toplumların varlıklarını devam ettirmede dilin ne kadar 
büyük bir öneminin bulunduğu hususu, defaatle dile getirilmiştir. Bir toplumun 
sahip olduğu maddi ve manevi varlık ve zenginlikleri bünyesinde barındıran dil 
sayesinde toplumun yeni bireyleri aidiyet duygusu kazanmaktadır. Dolayısıyla 
miletleri millet yapan unsurların başında dil gelmektedir.

Ana dili dışındaki bir dilde iletişim kuran bireyler, iki dilli olarak tanımlan-
maktadır (Achmet, 2005, s. 45). Öte yandan iki dilliliği tanımlamak ve iki dil-
liliğin sınırlarını net olarak belirlemenin bu denli kolay olmadığı da ifade edil-
mektedir (Yaman ve Dağtaş, 2015). Zira birden fazla dil kullanan bireylerin hangi 
dilleri ne ölçüde kullandığı, nasıl öğrendiği, diller arasındaki geçişlerin niteliği ve 
niceliğinin neler olduğu gibi hususlar iki dillilik durumunu karmaşık hâle getir-
mektedir. Baker (2011, s. 3-4); beceri, kullanım, diller arası denge, yaş, gelişim, 
kültür, bağlam ve tercih unsurlarını iki dilliliğin boyutları arasında saymaktadır. 
Tüm bu boyutlarıyla çok değişken bir yapıya sahip olan iki dillilik, araştırmacılar 
için ilgi çeken bir saha olagelmiştir.

İki dillilik, bireylerin birden fazla dile sahip olup bu dilleri günlük hayatlarında 
değişen oranlarda işlemlemesine verilen addır. Bu kavram, alan yazında hem iki 
dilli olma durumunu (bilingualism) hem de çok dilli olma durumunu (multilin-
gualism) kapsayacak biçimde kullanılmaktadır (Bican, 2017, s. 354). Bu hâliyle 
iki dillilik teriminin karşıladığı kavram alanı genişlik kazanmaktadır. Ayrıca bir 
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sembolik kaldığı, aile ve öğrencilerin Türkçe ve Türk kültürü derslerine karşı ilgi 
ve tutumlarının yetersiz olduğu, yurt dışında görev yapan öğretmenlerin farklı öğ-
retim tekniklerini kullanma, ölçme ve değerlendirme yöntemlerinden yararlanma 
gibi konularda eksik kaldıkları ve yine öğretmenlerin gittikleri ülkede uyum so-
runu yaşadıkları söylenebilir. Tüm bu sorunları aşabilmek ve öğretimin kalitesini 
yükseltebilmek için eğitimin farklı paydaşlarına hitaben çeşitli çözüm önerileri 
geliştirilmiştir. Çözüm için teklif edilen maddelerin somut, ulaşılabilir ve uygula-
maya dönük olmasına dikkat edilmiştir. Bu kitap bölümünün yurt dışındaki Türk 
çocukları özelinde genel anlamda Türkçe eğitimi sürecine katkı sunması ve diğer 
araştırmacılara ışık tutması, araştırmacının temennilerini teşkil etmektedir.

Değerlendirme Soruları

1.	 Yurt dışındaki iki dilli Türk çocuklarının eğitim alanında yaşadıkları sorunla-
rın siyasi temellerini açıklayınız.

2.	 Yurt dışındaki Türk çocuklarına Türkçe ve Türk kültürü öğretiminde kullanı-
labilecek bir etkinlik tasarlayınız.

3.	 Yurt dışındaki Türk çocuklarına Türkçe öğretmek üzere görevlendirilen bir 
öğretmen olarak atandığınızı farz ederek yeni görev yerinizde yararlanabilece-
ğiniz edebî eserleri sıralayınız.

4.	 İki dilliliğin bireylerin zihinsel yapısına etkilerini açıklayınız.
5.	 Yurt dışındaki Türk çocuklarına Türkçe öğretiminde yaşanan sorunları sırala-

yınız.
6.	 Yurt dışında yaşayan Türk çocuklarının Türkçe öğrenmelerinin önem ve ya-

rarlarını açıklayınız.
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